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PROJET DE LOIWETSONTWERP
houdende begeleidende maatregelen met 

betrekking tot de instelling van een 
bijzondere onderhandelingsgroep, een 

vertegenwoordigingsorgaan en procedures 
betreffende de rol van de werknemers in de 

Europese coöperatieve vennootschap

portant des mesures d’accompagnement en 
ce qui concerne l’institution d’un groupe 
spécial de négociation, d’un organe de 

représentation et de procédures relatives à 
l’implication des travailleurs au sein de la 

société coopérative européenne

WETSONTWERP
houdende diverse bepalingen met 

betrekking tot de instelling van een 
bijzondere onderhandelingsgroep, een 

vertegenwoordigingsorgaan en procedures 
betreffende de rol van de werknemers in de 

Europese coöperatieve vennootschap

PROJET DE LOI
portant des dispositions diverses en ce qui 
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négociation, d’un organe de représentation 
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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze wetsontwerpen besproken 

tijdens haar vergadering van dinsdag 11 maart 2008.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR 

DE MINISTER VAN WERK

Deze twee wetsontwerpen betreffende de rol van de 

werknemers in de Europese coöperatieve vennootschap 

hebben een identiek doel, maar regelen respectievelijk 

aangelegenheden als bedoeld in artikel 78 en artikel 77 

van de Grondwet.

Op 22 juli 2003 keurde de Europese Raad Verordening 

nr. 1435/2003 betreffende het statuut van de Europese 

coöperatieve vennootschap (SCE) goed. Naar analogie 

van de Europese naamloze vennootschap wat de han-

delsvennootschappen betreft, moet een SCE ervoor 

zorgen dat de coöperatieve vennootschappen in de 

Europese Unie makkelijker buiten de eigen landsgren-

zen actief kunnen zijn. Daartoe roept het reglement een 

Europese rechtsvorm in het leven. Tal van aspecten, 

waaronder de fi scaliteit, de concurrentie en de intel-

lectuele eigendom, blijven echter ressorteren onder 

het nationaal recht. Dat geldt ook voor de rol van de 

werknemers binnen de SCE.

Eveneens op 22 juli 2003 keurde de Raad van mi-

nisters van Sociale Zaken immers een richtlijn goed tot 

aanvulling van de SCE-verordening. Bedoeling was te 

garanderen dat de oprichting van een SCE de bestaande 

rol van de werknemers niet zou verzwakken. Naast die 

garantie blijft ook alles wat onder het arbeidsrecht valt 

een nationale aangelegenheid. Voormelde richtlijn, die 

het nummer 2003/72/EG meekreeg, werd in het Belgi-

sche recht omgezet via cao nr. 88 van 30 januari 2007 

- met zijn 39 bladzijden wellicht de langste cao uit de 

geschiedenis van de cao’s.

Wel kan cao nr. 88 pas effect sorteren indien het Bel-

gische recht toepasbaar wordt gemaakt op de SCE en 

indien bepaalde aspecten wettelijk zijn geregeld.

De twee ter goedkeuring aan het parlement voorge-

legde wetsontwerpen werden opgesteld rekening hou-

dend met het eenparige advies van de sociale partners, 

dat als bijlage gaat bij hun cao nr. 88.

Hoofdstuk III van het eerste wetsontwerp bepaalt welk 

recht en welke confl ictregels moeten worden toegepast 

indien er eventueel tegenstrijdigheden bestaan tussen 

de wetgeving van verschillende landen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les présents projets au 

cours de sa réunion du mardi 11 mars 2008.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU 

MINISTRE DE L’EMPLOI

L’objet des deux projets de loi relatifs à l’implication 

des travailleurs au sein de la société coopérative euro-

péenne est identique; ils règlent respectivement des ma-

tières visées à l’art 78 et à l’art 77 de la Constitution.

En date du 22 juillet 2003, le Conseil européen a 

adopté le règlement n° 1435/2003 prévoyant le statut de 

la Société coopérative européenne (SCE). Tout comme 

le Société Anonyme Européenne pour les sociétés com-

merciales, la SCE doit permettre aux coopératives dans 

l’Union européenne d’opérer plus facilement au-delà des 

frontières nationales. A cette fi n, le règlement a créé une 

forme juridique européenne. Toutefois, de nombreux as-

pects, notamment la fi scalité, la concurrence, la propriété 

intellectuelle, restent régis par le droit national. C’est 

également le cas de l’implication des travailleurs.

En effet, le même 22 juillet 2003, le Conseil des 

ministres des Affaires sociales a adopté une directive 

complétant le règlement de la SCE pour garantir que 

l’implication existante des travailleurs ne soit pas affaiblie 

par la création d’une SCE. En dehors de cette garantie, 

tout ce qui relève du droit du travail reste national. Cette 

directive 2003/72/CE a été transposée en droit belge 

par la CCT n° 88 du 30 janvier 2007, qui est vraisembla-

blement la CCT la plus longue dans l’histoire du CNT, 

39 pages. 

Or, cette CCT n° 88 ne peut sortir ses effets que pour 

autant que le droit belge ait été déclaré applicable à la 

SCE et que certaines dispositions aient été réglées par 

voie légale. 

Les deux projets soumis à l’approbation du parlement 

ont été rédigés en tenant compte de l’avis unanime des 

partenaires sociaux accompagnant leur CCT n° 88.

Le chapitre III fi xe le droit applicable et les règles de 

confl its éventuels entre législations de différents pays.
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Het begrip werknemer, de berekening van het aantal 

werknemers en de wijze waarop de vertegenwoordigers 

van de werknemers worden verkozen of aangewezen, 

vallen telkens onder de wetgeving van het land van de 

diverse vestigingen van de CSE.

Voor de volgende aangelegenheden geldt daarente-

gen het recht van het land waar de statutaire zetel van 

de SCE gevestigd is: de oprichting van een bijzondere 

onderhandelingsgroep van werknemers (vergelijkbaar 

met onze vakbondsdelegatie) om gesprekken aan te 

gaan met de bedrijfsleider van de CSE, alsook de oprich-

ting en de werking van een orgaan dat de werknemers 

binnen de CSE vertegenwoordigt (vergelijkbaar met onze 

ondernemingraad).

De rechtspositie van die vertegenwoordigers en hun 

bescherming tegen ontslag vallen dan weer onder het 

recht van het land waartoe hun werkgever behoort.

De aan de vertegenwoordigers van de werknemers te 

verschaffen informatie wordt gedetailleerd weergegeven 

in de CAO. Toch is dit wetsontwerp noodzakelijk om de 

vertrouwelijkheid van bepaalde informatie wettelijk te 

garanderen.

De lijst van die informatie zal bij koninklijk besluit 

worden geregeld, met verwijzing naar de regelgeving 

over de economische en fi nanciële informatie die aan 

de ondernemingsraden moet worden verschaft.

Het tweede wetsontwerp legt de procedure vast die 

moet worden gevolgd indien een geschil ontstaat over 

de vertrouwelijkheid van deze of gene informatie.

België had de richtlijn vóór 18 augustus 2006 moeten 

omzetten, maar deed dit niet en werd bijgevolg door 

de Europese Commissie in gebreke gesteld. Teneinde 

bijzonder zware sancties te ontlopen, vraagt de minister 

dat deze «tweelingontwerpen» met bekwame spoed 

worden besproken.

La notion de travailleurs, le calcul du nombre des 

travailleurs, le mode d’élection ou de désignation des 

représentants des travailleurs sont régis par la législation 

du pays de chaque établissement.

Sont par contre régies par la législation du pays où 

se trouve le siège statutaire de la SCE: l’institution du 

groupe spécial de négociation des travailleurs avec les 

dirigeants de la SCE (comparable à notre délégation 

syndicale) ainsi que l’institution et le fonctionnement de 

l’organe de représentation des travailleurs au sein de la 

SCE (comparable à notre conseil d’entreprise).

Par contre, le statut de ces représentants et leur 

protection contre le licenciement relève de nouveau du 

pays de leur employeur.   

Les informations à fournir aux représentants des 

travailleurs sont détaillées dans la CCT. Le projet de loi, 

de son côté, est nécessaire pour permettre d’invoquer 

la confi dentialité de certaines informations. 

La liste de ces informations sera dressée par arrêté 

royal, en référence à la réglementation sur les informa-

tions économiques et fi nancières à fournir aux conseils 

d’entreprise.

Le deuxième projet de loi fi xe la procédure à suivre 

pour trancher les différends sur le caractère confi dentiel 

de telles ou telles informations. 

La Belgique aurait dû transposer la directive avant le 

18 août 2006. Elle a été mise en demeure par la Com-

mission européenne. Dès lors, pour éviter des sanctions 

autrement plus lourdes, le ministre sollicite un examen 

rapide de ces projets siamois. 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



50810/002DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

II. — STEMMINGEN

Wetsontwerp I

Over de artikelen 1 tot 8 zijn er geen opmerkingen.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangeno-

men.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-

men.

Wetsontwerp II

Over de artikelen 1 tot 7 zijn er geen opmerkingen.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangeno-

men.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-

men.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Stefaan VERCAMER Jean-Marc DELIZÉE

II. — VOTES

Projet de loi I

Les articles 1 à 8 ne font l’objet d’aucun commen-

taire.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

L’ensemble du projet est adopté à l’unanimité.

Projet de loi II

Les articles 1 à 7 ne font l’objet d’aucun commen-

taire.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

L’ensemble du projet est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Stefaan VERCAMER Jean-Marc DELIZÉE

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé
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